
УВАГА

Верхній важіль: зніміть верхній важіль, 
потягніть його вниз, щоб зняти бокс для 
кабелю.
Нижній важіль: Викрутіть два гвинти всередині 
боксу для кабелів нижнього важеля за 
допомогою хрестової викрутки (O).

CAUTION: To avoid damage to monitors or mount, 
always keep the arm as shown while making 
adjustments. Again, ask for assistance if required.

STEALTH PRO II RGB A9X-1S 
НАСТІЛЬНЕ КРІПЛЕННЯ ДЛЯ
МОНІТОРА
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Перемикачі та порти
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A9X-1S MAX
42

15KG
（33lbs)

75×75  100×100

P

Примітка. Залежно від ваги монітора, щоб 
належним чином відрегулювати положення 
фіксації монітора відкруть гвинт, виберіть 
необхідне положення та закрутіть.
Не закручуйте гвинти дуже туго. Внаслідок 
може виникнути надмірне тертя, що вплине 
на використання

Якщо плече опускається, поверніть 
регулювальний гвинт проти годинникової 
стрілки, поки він не залишиться на місці.

Якщо важіль піднімається, поверніть 
регулювальний гвинт за годинниковою стрілкою, 
доки він не залишиться на місці.

УВАГА: НЕ перетягуйте гвинти.

USB-інтерфейс
Type-C інтерфейс

Type-C інтерфейс
(вхідний порт живлення)

Кнопка 
керування 
підсвічуванням

Функція передачі даних та заряджання: USB та Type-C мають функцію передачі даних і 
заряджання зовнішніх пристроїв.

Функція передачі даних та заряджання: Type-C має функцію передачі даних і 
заряджання зовнішніх пристроїв.

1.1.Функція включення/виключення: утримуйте для включення бо виключення підсвічування.

2.2.Функція перемикання підсвічування: натисніть щоб перейти до наступного режиму 
підсвічування (загалом 31 режим).

3.3.Швидко натисніть двічі, щоб перейти в режим випадкової зміни кольору.

4.4.Функція пам’яті: під час кожного наступного увімкнення (крім першого) буде 
демонструватись режим підсвічування який був обраний до вимкнення.

Щоб належним чином збалансувати кронштейн з установленими моніторами, 
відрегулюйте натяг пружини за допомогою шестигранного ключа (О), який 
входить до комплекту, таким чином:
Якщо плече з монітором падає вниз і не втримується на призначеному місці. 
Поверніть внутрішній гвинт проти годинникової стрілки (напрямок”+”), щоб 
збільшити натяг газового поршня, доки кронштейн не зможе залишатися у 
заданому положенні. Якщо плече з монітором піднімається вгору та не 
залишається там, де потрібно. Поверніть внутрішній гвинт за годинниковою 
стрілкою (напрямок"-") щоб зменшити натяг газового поршня, доки кронштейн 
не зможе залишатися у заданому положенні.

P

Спочатку протягніть кабель через бокс для 
кабелю на нижньому кронштейні, а
потім за допомогою хрестової викрутки (O) 
затягніть два гвинти. Далі зніміть бокс для 
кабелю на верхньому важелі, протягніть 
кабель всередину та встановіть бокс 
назад.
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Przed rozpoczęciem instalacji i montażu przeczytaj instrukcję montażu. Jeśli masz pytania dotyczące instrukcji lub ostrzeżeń, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem, aby uzyskać pomoc. 

Перед початком встановлення та складання прочитайте посібник зі встановлення. Якщо у Вас виникли питання стосовно інструкцій або попереджень, зв'яжіться з Вашим локальним 
дистрибютором для отримання допомоги.

Uwaga: Używanie produktów, których waga przekracza podaną wagę obliczeniową, może prowadzić do niestabilności i potencjalnych uszkodzeń.

WAŻNE: Przed instalacją upewnij się, że otrzymałeś wszystkie części zgodnie ze spisem części. Jeśli brakuje jakichkolwiek części lub są one uszkodzone, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem w 
celu ich wymiany.
OBSŁUGA TECHNICZNA: Regularnie sprawdzaj (co najmniej raz na trzy miesiące), czy uchwyt jest odpowiednio zamocowany i czy jego użycie jest bezpieczne.

• Podpory powinny być zamontowane zgodnie z instrukcjami montażu. Nieprawidłowy montaż może prowadzić do poważnych obrażeń.
• Należy używać środków ochrony i specjalistycznych narzędzi. Produkt powinien być instalowany tylko przez profesjonalistów. 
• Upewnij się, że powierzchnia nośna wytrzyma wagę całego zainstalowanego sprzętu i podzespołów.
• Należy używać dołączonych w komplecie śrub montażowych i NIE PRZEWIERCAĆ ich.
• Ten produkt zawiera małe elementy, które stanowią zagrożenie uduszenia podczas połykania. Takie elementy należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Używanie tego produktu na zewnątrz może prowadzić do uszkodzenia produktu i obrażeń.

Увага: Використання продуктів, вага яких перевищує вказану розрахункову вагу, може призвести до нестабільності та можливих пошкоджень.

ВАЖЛИВО: Перед встановленням переконайтеся, що Ви отримали всі деталі відповідно до списку комплектуючих. Якщо не вистачає будь-яких деталей або вони поламані, зв'яжіться з
 місцевим дистрибютором з питань заміни.
ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ: Необхідно регулярно перевіряти (як мінімум, раз на три місяці), щоб кронштейн був зафіксований, та його використання було безпечним.

• Опори повинні бути встановлені, як показано в монтажних інструкціях. Неправильне встановлення може призвести до серйозних травм.
• Необхідно використовувати засоби захисту та спеціальні інструменти. Продукт має встановлюватись лише професіоналами.
• Переконайтеся, що несуча поверхня витримає вагу всього встановленого обладнання та комплектуючих.
• Необхідно використовувати інсталяційні гвинти, що йдуть в комплекті, і НЕ ПЕРЕТИСКАТИ їх.
• Цей продукт містить невеликі деталі, які становлять небезпеку задушення під час ковтання. Такі деталі необхідно зберігати у недоступному для дітей місці,
• Цей продукт призначений лише для експлуатації у приміщеннях. Використання цього продукту на вулиці може призвести до поломки продукту та травмування. 
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Прикладіть прокладки (L) до 
нижньої частини основи (C), щоб 
уникнути подряпин на столі.

Спочатку послабте установчий гвинт на важелі (A), потім встановіть його на основу (C) і 
затягніть установчий гвинт за допомогою 4-міліметрового ключа (N).

Установіть кріплення (F) до основи 
(C) за допомогою болтів (L). Болти 
можна затягнути шестигранним 
ключем на 4 мм (O).

Закріпіть затискач основи (D), затягнувши два гвинти на металевій основі 
(F) гайковим ключем на 4 мм (O). Відрегулюйте ширину затискача 
відповідно до столу.

По черзі встановіть перфорований 
затискний металевий лист (G) і 
шестигранні гайки (I),а потім затягніть 
гайковим ключем (Q).

Прикріпіть панель, встановлену 
на підставці (B).

Пропустіть гвинт з кареткою (H) через квадратний отвір у центрі основи (C).

H (×1)
M8×105

A (×1) B (×1) C (×1) D (×1) E (×1) F (×1) G (×1)

I (×1) J (×4) K (×1) L(×2)
M6×12

M(×1) O (×1)
4MM

N (×1)
3MM

P (×1)
6MM

Q (×1)

M-A (×4)
M4×12

M-B (×4)
M4×16

M-C (×4)
M5×12

M-D (×4)
M5×16

M-E (×4)
D5

M-F (×4)
Ø15×Ø8×5
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Step 1

ø10-60MM

10-70MM

1A-2

1A-3

1B-1

1B-2

OR

J
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Step 2

10-55MM 55-85MM
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TOP

M-A
M-C

M-E

M-B
M-D

M-E

M-F

E

Затягніть обмежувальний 
гвинт (не перетягуйте).

Затягніть обмежувальний гвинт 
(не перетягуйте).

Послабте установчі гвинти на важелі (A), потім прикріпіть важіль (B)
до важіля (A) і затягнітьустановчі гвинти за допомогою 4-міліметрового ключа (N).

Спочатку виберіть відповідні гвинти (M-A/M-C) 
або (M-B/M-D), відповідно до кріпильних отворів
на задній панелі монітора. Потім з’єднайте два з них разом із прокладкою (M-E) і м’яким
корпусом (M-F) і  затягніть усі гвинти (M-A/M-B/M-C/M-D) ключем на 6 мм (P) або власною 
викруткою.

Примітка. Під час 
встановлення монітора 
комп’ютера тримайте 
стрілкою на пластині VESA 
вгору.
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Step 1

1

Зніміть клейку підкладку з
одного боку захисної накладки
(K) і прикріпіть її до затискача
основи (D), щоб не подряпати 
стіл.
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Step 2

Занадто
довгий

Занадто
короткий


